
DIREKTIVA (EU) 2018/2002 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

od 11. prosinca 2018. 

o izmjeni Direktive 2012/27/EU o energetskoj učinkovitosti 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a posebno njegov članak 194. stavak 2., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

nakon prosljeđivanja nacrta zakonodavnog akta nacionalnim parlamentima, 

uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora (1), 

uzimajući u obzir mišljenje Odbora regija (2), 

u skladu s redovnim zakonodavnim postupkom (3), 

budući da: 

(1)  Smanjenje potražnje za energijom jedna je od pet dimenzija strategije energetske unije utvrđene Komunikacijom 
Komisije od 25. veljače 2015. pod naslovom „Okvirna strategija za otpornu energetsku uniju s naprednom 
klimatskom politikom”: Povećanjem energetske učinkovitosti diljem cijelog energetskog lanca, uključujući 
proizvodnju, prijenos, distribuciju i krajnju potrošnju energije, ostvarit će se koristi za okoliš, poboljšati kvaliteta 
zraka i javno zdravlje, smanjiti emisije stakleničkih plinova, poboljšati energetska sigurnost smanjenjem ovisnosti 
o uvozu energije iz područja izvan Unije, sniziti troškovi energije u kućanstvima i poduzećima, pomoći ublažiti 
energetsko siromaštvo te će ono dovesti do veće konkurentnosti, više radnih mjesta i povećane gospodarske 
aktivnosti u cjelokupnom gospodarstvu, čime će se poboljšati kvaliteta života građana. To je u skladu s obvezama 
Unije preuzetima u okviru energetske unije i globalnog klimatskog programa uspostavljenoga Pariškim 
sporazumom o promjeni klime iz 2015., koji je uslijedio nakon 21. konferencije stranaka Okvirne konvencije 
Ujedinjenih naroda o promjeni klime (4) („Pariški sporazum”), u kojem se obvezuje na zadržavanje povećanja 
globalne prosječne temperature na razini koja je znatno niža od 2 °C iznad razine u predindustrijskom razdoblju 
te ulaganje napora u ograničavanje povišenja temperature na 1,5 °C iznad razine u predindustrijskom razdoblju. 

(2)  Direktiva 2012/27/EU Europskog parlamenta i Vijeća (5) element je u smjeru napretka prema energetskoj uniji, 
prema kojoj se energetska učinkovitost treba smatrati zasebnim izvorom energije. Načelo energetska učinkovitost 
na prvome mjestu trebalo bi se uzeti u obzir pri određivanju novih pravila za opskrbu i ostalih područja politike. 
Komisija bi trebala osigurati da se energetska učinkovitost i upravljanje potrošnjom mogu natjecati pod jednakim 
uvjetima kao i proizvodni kapaciteti. Energetska učinkovitost treba se uzeti u obzir pri donošenju odluka u vezi s 
planiranjem energetskog sustava ili u vezi s financiranjem. Poboljšanja energetske učinkovitosti trebaju se provesti 
kad god su troškovno učinkovitija od jednakovrijednih rješenja u pogledu ponude. Time se treba doprinijeti 
ostvarivanju višestrukih koristi energetske učinkovitosti za Uniju, osobito za građane i poduzeća. 

(3)  Energetska učinkovitost trebala bi biti prepoznata kao ključan element i prioritet u budućim odlukama 
o ulaganjima u energetsku infrastrukturu Unije. 

(4)  Postizanje ambicioznih ciljeva energetske učinkovitosti zahtijeva uklanjanje prepreka kako bi se pojednostavnilo 
ulaganje u mjere energetske učinkovitosti. Korak u tom smjeru jest pojašnjenje Eurostata od 19. rujna 2017. 
o načinu evidentiranja ugovora o energetskom učinku u nacionalnim računima, čime se uklanjaju nejasnoće 
i olakšava upotreba takvih ugovora. 
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(5)  Europsko vijeće na sastanku od 23. i 24. listopada 2014. podržalo je cilj energetske učinkovitosti od 27 % do 
2030. na razini Unije, koji bi trebalo preispitati do 2020. vodeći računa o cilju od 30 % na razini Unije. U svojoj 
rezoluciji od 15. prosinca 2015. pod naslovom „Ususret europskoj energetskoj uniji” Europski parlament pozvao 
je Komisiju da dodatno procijeni održivost cilja energetske učinkovitosti od 40 % za isto razdoblje. Stoga je 
primjereno izmijeniti Direktivu 2012/27/EU kako bi se prilagodila perspektivi za 2030. 

(6)  Potrebu da Unija ostvari svoje ciljeve energetske učinkovitosti na razini Unije izražene u potrošnji primarne 
energije ili krajnjoj potrošnji energije trebalo bi jasno navesti u obliku cilja od najmanje 32,5 % do 2030. 
Projekcije iz 2007. pokazuju potrošnju primarne energije u 2030. od 1 887 Mtoe, a krajnju potrošnju energije 
od 1 416 Mtoe. Smanjenje od 32,5 % ima za rezultat 1 273 Mtoe odnosno 956 Mtoe u 2030. Taj bi cilj, koji je 
iste naravi kao cilj Unije do 2020., Komisija trebala preispitati s ciljem njegova povećavanja do 2023. u slučaju 
znatnih smanjenja troškova ili, prema potrebi, kako bi se ispunile međunarodne obveze Unije u pogledu dekarbo­
nizacije. Ne postoje obvezujući ciljevi na razini država članica za razdoblja do 2020. i 2030. te ne bi smjelo 
ograničavati slobodu država članica da odrede svoje nacionalne doprinose na temelju potrošnje primarne energije 
ili krajnje potrošnje energije ili uštede primarne ili krajnje energije ili na temelju energetskog intenziteta. Države 
članice trebale bi odrediti svoje nacionalne okvirne doprinose energetskoj učinkovitosti uzimajući u obzir da 
potrošnja energije Unije u 2030. ne smije iznositi više od 1 273 Mtoe primarne energije i/ili više od 956 Mtoe 
krajnje energije. To znači da bi potrošnju primarne energije u Uniji trebalo smanjiti za 26 %, a krajnju potrošnju 
energije za 20 % u odnosu na razine iz 2005. Potrebno je redovito ocjenjivati napredak postignut u ostvarivanju 
ciljeva Unije za 2030., kako je predviđeno u Uredbi (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća (1). 

(7)  Na operativnu učinkovitost energetskih sustava u svakom trenutku utječe sposobnost neometanog i fleksibilnog 
unosa električne energije proizvedene iz različitih izvora, s različitim stupnjem inercije i vremenom pokretanja, 
u mrežu. Poboljšanjem te učinkovitosti omogućit će se bolja upotreba obnovljive energije. 

(8)  Poboljšanjem energetske učinkovitosti može se doprinijeti većoj gospodarskoj proizvodnji. Države članice i Unija 
trebale bi težiti smanjenju potrošnje energije bez obzira na razine gospodarskog rasta. 

(9)  Obvezu država članica da uspostave dugoročne strategije za mobilizaciju ulaganja i olakšavanje obnove njihova 
nacionalnog fonda zgrada te o njima obavijeste Komisiju treba ukloniti iz Direktive 2012/27/EU i dodati Direktivi 
2010/31/EU Europskog parlamenta i Vijeća (2) ako se ta obveza uklapa u dugoročne planove za zgrade gotovo 
nulte energije i dekarbonizaciju zgrada. 

(10)  U kontekstu klimatskog i energetskog okvira do 2030. obveza uštede energije utvrđena Direktivom 2012/27/EU 
trebala bi se produljiti nakon 2020. Tim produljenjem omogućila bi se veća stabilnost za ulagatelje te potaknuli 
dugoročna ulaganja i dugoročne mjere energetske učinkovitosti, kao što su veliki radovi obnove zgrada s 
dugoročnim ciljem olakšavanja troškovno učinkovite transformacije postojećih zgrada u zgrade gotovo nulte 
energije. Obveza uštede energije ima važnu ulogu u omogućivanju lokalnog rasta i otvaranja lokalnih radnih 
mjesta i trebala bi se zadržati kako bi se osiguralo da Unija može ostvariti svoje energetske i klimatske ciljeve 
stvaranjem dodatnih prilika i kako bi se prekinula veza između energetske potrošnje i rasta. Suradnja s privatnim 
sektorom važna je kako bi se procijenili uvjeti pod kojima se mogu pokrenuti privatna ulaganja u projekte 
energetske učinkovitosti te kako bi se razvili novi modeli stvaranja prihoda za inovacije u području energetske 
učinkovitosti. 

(11)  Mjere poboljšanja energetske učinkovitosti imaju pozitivan učinak i na kvalitetu zraka jer energetski učinkovitije 
zgrade doprinose smanjenju potražnje za gorivima za ogrjev, uključujući kruta goriva za ogrjev. Zato se mjerama 
energetske učinkovitosti doprinosi poboljšanju kvalitete zraka u zatvorenim i otvorenim prostorima te pomaže da 
se na troškovno učinkovit način ostvare ciljevi politike Unije u vezi s kvalitetom zraka, koji su posebno utvrđeni 
u Direktivi (EU) 2016/2284 Europskog parlamenta i Vijeća (3). 
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str. 13.). 

(3) Direktiva (EU) 2016/2284 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. prosinca 2016. o smanjenju nacionalnih emisija određenih 
atmosferskih onečišćujućih tvari, o izmjeni Direktive 2003/35/EZ i stavljanju izvan snage Direktive 2001/81/EZ (SL L 344, 17.12.2016., 
str. 1.). 



(12)  Države članice dužne su ostvariti kumulativnu uštedu energije u krajnjoj potrošnji tijekom cijelog razdoblja 
obveze od 2021. do 2030., koja je jednaka novoj godišnjoj uštedi od najmanje 0,8 % krajnje potrošnje energije. 
Taj bi se zahtjev mogao ispuniti novim mjerama politike koje se donose tijekom novog razdoblja obveze od 
1. siječnja 2021. do 31. prosinca 2030. ili novim pojedinačnim mjerama koje proizlaze iz mjera politike 
donesenih tijekom ili prije prethodnog razdoblja, pod uvjetom da pojedinačne mjere dovode do uštede energije 
budu uvedene tijekom novog razdoblja. U tu svrhu države članice trebale bi se moći koristiti sustavom obveze 
energetske učinkovitosti, alternativnim mjerama politike ili obama. Osim toga, državama članicama trebale bi se 
pružiti razne mogućnosti kako bi im se omogućila fleksibilnost pri izračunu iznosa njihove uštede energije, među 
ostalim da odluče hoće li energiju koja se upotrebljava u prometu uključiti, u cijelosti ili djelomično, u osnovni 
izračun, istodobno osiguravajući da se ostvari zahtijevana kumulativna ušteda energije u krajnjoj potrošnji koja je 
jednaka novoj godišnjoj uštedi od najmanje 0,8 %. 

(13)  Međutim, bilo bi nerazmjerno uvesti takav zahtjev za Cipar i Maltu. Energetsko tržište tih malih otočnih država 
članica ima posebna obilježja kojima se znatno ograničava raspon dostupnih mjera za ispunjavanje obveze uštede 
energije, poput postojanja jednog distributera električne energije, nedostatka mreža prirodnog plina i sustava 
centraliziranoga grijanja i centraliziranog hlađenja, kao i manjih poduzeća za distribuciju nafte. Tim posebnim 
obilježjima pridodana je i mala veličina energetskog tržišta tih država članica. Stoga bi se od Cipra i Malte trebalo 
zahtijevati da ostvare kumulativnu uštedu energije samo u krajnjoj potrošnji koja je jednaka novoj godišnjoj 
uštedi od 0,24 % krajnje potrošnje energije u razdoblju od 2021. do2030. 

(14)  Ako se koriste sustavom obveze, države članice trebale bi na temelju objektivnih i nediskriminirajućih kriterija 
imenovati stranke obveznice među distributerima energije, poduzećima za maloprodaju energije i distributerima 
goriva za prijevoz ili poduzećima za maloprodaju goriva za prijevoz. Imenovanje ili izuzeće od imenovanja 
određenih kategorija takvih distributera ili poduzećima za maloprodaju ne bi smjelo shvatiti kao da nije u skladu 
s načelom nediskriminacije. Stoga su države članice u mogućnosti odabrati hoće li takvi distributeri ili poduzeća 
za maloprodaju ili samo njihove određene kategorije biti imenovane kao stranke obveznice. 

(15)  Mjere država članica za poboljšanje energetske učinkovitosti u prometu prihvatljive su da se uzmu u obzir za 
ostvarenje njihove obveze uštede energije u krajnjoj potrošnji. Takve mjere uključuju politike koje su, među 
ostalim, usmjerene na promicanje učinkovitijih vozila, promjenu načina prijevoza u korist vožnje biciklom, 
hodanja ili kolektivnog prijevoza, ili mobilnosti i urbanističkog planiranja kojima se smanjuje potražnja za 
prijevozom. Osim toga, programi kojima se ubrzava primjena novih učinkovitijih vozila ili politika za poticanje 
prijelaza na učinkovitija goriva kojima se smanjuje uporaba energije po kilometru također mogu biti prihvatljiva, 
podložno usklađenosti s pravilima o značajnosti i dodatnosti utvrđenim u Prilogu V. Direktivi 2012/27/EU, kako 
je izmijenjena ovom Direktivom. Takve bi mjere, ako je to primjereno, trebale biti dosljedne okvirima politika 
država članica uspostavljenima na temelju Direktive 2014/94/EU Europskog parlamenta i Vijeća (1). 

(16)  Mjere koje države članice poduzmu na temelju Uredbe (EU) 2018/842 Europskog parlamenta i Vijeća (2) koje za 
rezultat imaju provjerljiva, i mjerljiva ili procjenjiva, poboljšanja energetske učinkovitosti, mogu se smatrati 
troškovno učinkovitim načinom na koji države članice mogu ispuniti svoju obvezu uštede energije u skladu s 
Direktivom 2012/27/EU kako je izmijenjena ovom Direktivom. 

(17)  Umjesto traženja od stranaka obveznica da ostvare iznos kumulativne uštede energije u krajnjoj potrošnji koji se 
zahtijeva u skladu s člankom 7. stavkom 1. Direktive 2012/27/EU, kako je izmijenjena ovom Direktivom, trebalo 
bi biti moguće da države članice, u okviru svojih sustava obveze, dopuste ili zatraže od stranaka obveznica da 
doprinesu nacionalnom fondu za energetsku učinkovitost. 

(18)  Ne dovodeći u pitanje članak 7. stavke 4. i 5. kako su uvedeni ovom Direktivom države članice i stranke 
obveznice trebale bi iskoristiti sva raspoloživa sredstva i tehnologije kako bi ostvarile zahtijevane kumulativne 
uštede energije u krajnjoj potrošnji., među ostalim promicanjem održivih tehnologija u sustavima učinkovitog 
centraliziranog grijanja i hlađenja, infrastrukture za učinkovito grijanje i hlađenje te energetskih pregleda ili 
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(1) Direktiva 2014/94/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 22. listopada 2014. o uspostavi infrastrukture za alternativna goriva (SL L 307, 
28.10.2014., str. 1.). 
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jednakovrijednih sustava upravljanja, pod uvjetom da su iskazane uštede u skladu sa zahtjevima iz članka 7. 
i Priloga V. Direktive 2012/27/EU, kako je izmijenjena ovom Direktivom. Države članice trebale bi nastojati 
postići visoku razinu fleksibilnosti u osmišljavanju i provedbi alternativnih mjera politike. 

(19)  Dugoročnim mjerama energetske učinkovitosti ostvarivat će se ušteda energije i nakon 2020., no kako bi se 
doprinijelo cilju energetske učinkovitosti Unije za 2030., tim mjerama trebala bi se ostvariti nove uštede nakon 
2020. S druge strane, ušteda energije ostvarena nakon 31. prosinca 2020. ne bi se smjela uračunavati 
u kumulativnu uštedu energije u krajnjoj potrošnji koja se zahtijeva za razdoblje od 1. siječnja 2014. do 
31. prosinca 2020. 

(20)  Nove uštede trebale bi se smatrati dopunom dotadašnjih mjera tako da se uštede do kojih bi ionako došlo ne bi 
smjele uračunavati u ispunjenje zahtjeva uštede energije. Kako bi se izračunao učinak uvedenih mjera, trebalo bi 
se uračunavati samo neto uštede koje se mjere kao promjena potrošnje energije koja se može izravno pripisati 
dotičnoj mjeri energetske učinkovitosti. Kako bi se izračunale neto uštede, države članice trebale bi utvrditi 
osnovni scenarij s pomoću kojeg bi se vidjelo kako bi se situacija razvila bez dotične mjere. Dotična mjera 
politike trebala bi se ocjenjivati u odnosu na taj osnovni scenarij. Države članice trebale bi uzeti u obzir da će se 
u istom razdoblju možda poduzeti i druge mjere politike kojima će se također možda utjecati na iznos uštede 
energije, pa se sve promjene zapažene od uvođenja konkretne mjere politike koja se ocjenjuje ne mogu pripisati 
isključivo toj mjeri politike. Djelovanjima stranke obveznice, stranke sudionice ili ovlaštene stranke trebalo bi 
zaista doprinijeti ostvarivanju iskazane uštede energije kako bi se ispunio zahtjev značajnosti. 

(21)  Važno je da se, prema potrebi, u izračunu uštede energije uzmu u obzir svi koraci energetskog lanca kako bi se 
povećao potencijal uštede energije u prijenosu i distribuciji električne energije. 

(22)  Djelotvorno upravljanje vodama može predstavljati znatan doprinos uštedi energije. Sektori voda i zbrinjavanja 
otpadnih voda čini 3,5 % potrošnje električne energije u Uniji te se očekuje porast tog udjela. Istodobno, 
propuštanje vode čini 24 % ukupne količine vode potrošene u Uniji te je energetski sektor najveći potrošač vode 
i pripisuje mu se 44 % potrošnje. Trebalo bi u cijelosti istražiti potencijal uštede energije korištenjem pametnih 
tehnologija i postupaka. 

(23)  U skladu s člankom 9. Ugovora o funkcioniranju Europske unije politike energetske učinkovitosti Unije trebale bi 
biti uključive i njima bi se trebalo osigurati dostupnost mjera energetske učinkovitosti za potrošače koji su 
pogođeni energetskim siromaštvom. Poboljšanja energetske učinkovitosti zgrada trebala bi posebno pogodovati 
ranjivim kućanstvima, među ostalim onima koja su pogođena energetskim siromaštvom i, prema potrebi, 
osobama koje žive u socijalnom stanovanju. Države članice mogu već sada zahtijevati od stranaka obveznica da, 
u pogledu energetskog siromaštva, uključe socijalne ciljeve u mjere uštede energije, a ta bi se mogućnost trebala 
proširiti na alternativne mjere politike i nacionalne fondove za energetsku učinkovitost i pretvoriti u obvezu, 
istodobno omogućujući državama članicama zadržavanje potpune fleksibilnosti u pogledu njihove veličine, 
opsega i sadržaja. Ako u sustavu obveze energetske učinkovitosti nisu dopuštene mjere u vezi s pojedinačnim 
potrošačima energije, države članice mogu poduzeti mjere kako bi ublažile energetsko siromaštvo isključivo 
putem alternativnih mjera politike. 

(24)  Otprilike 50 milijuna kućanstava u Uniji pogođeno je energetskim siromaštvom. Mjere energetske učinkovitosti 
stoga moraju biti ključne za svaku troškovno učinkovitu strategiju kako bi se riješio problem energetskog 
siromaštva i ranjivosti potrošača te su komplementarne politikama socijalne sigurnosti na razini države članice. 
Kako bi se osiguralo da se mjerama energetske učinkovitosti na održiv način smanji energetsko siromaštvo 
stanara, trebalo bi uzeti u obzir troškovnu učinkovitost takvih mjera, kao i njihovu cjenovnu pristupačnost za 
vlasnike nekretnina i stanare te bi se odgovarajuća financijska potpora za takve mjere trebala zajamčiti na razini 
država članica. Objekti iz fonda zgrada u Uniji dugoročno trebaju postati zgrade gotovo nulte energije, u skladu s 
ciljevima Pariškog sporazuma. Sadašnje stope obnove zgrada nisu dostatne, a najteže je doprijeti do zgrada čiji su 
stanari građani s niskim prihodima pogođeni energetskim siromaštvom. Stoga su mjere utvrđene u ovoj Direktivi 
u pogledu obveza uštede energije, sustava obveze energetske učinkovitosti i alternativnih mjera politike od 
posebne važnosti. 

(25)  Nižu potrošnju energije trebalo bi postići pružanjem pomoći potrošačima da smanje svoju uporabu energije 
smanjenjem potreba za energijom u zgradama i poboljšanjima učinkovitosti uređaja, što bi trebalo kombinirati s 
dostupnošću vrsta prijevoza s niskom potrošnjom energije povezanih s javnim prijevozom i vožnjom bicikla. 
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(26)  Ključno je podići razinu svijesti svih građana Unije o koristima veće energetske učinkovitosti te im pružiti točne 
informacije o načinima na koje se ona može postići. Veća energetska učinkovitost također je iznimno važna za 
sigurnost opskrbe Unije energijom smanjenjem njezine ovisnosti o uvozu goriva iz trećih zemalja. 

(27)  Troškovi i koristi svih poduzetih mjera energetske učinkovitosti, uključujući rokove povrata, trebali bi u cijelosti 
biti transparentni za potrošače. 

(28)  Pri provedbi Direktive 2012/27/EU, kako je izmijenjena ovom Direktivom, i poduzimanju drugih mjera 
u području energetske učinkovitosti, države članice trebale bi obratiti posebnu pozornost na sinergije između 
mjera energetske učinkovitosti i učinkovitog korištenja prirodnim resursima u skladu s načelima kružnog 
gospodarstva. 

(29)  Iskorištavanjem novih poslovnih modela i tehnologija države članice trebale bi nastojati promicati i olakšavati 
poduzimanje mjera energetske učinkovitosti, među ostalim s pomoću inovativnih energetskih usluga za velike 
i male kupce. 

(30)  U okviru mjera utvrđenih u Komunikaciji Komisije od 15. srpnja 2015. pod nazivom „Ostvarivanje novih 
pogodnosti za potrošače energije” potrebno je, u kontekstu energetske unije i strategije grijanja i hlađenja, ojačati 
minimalna prava potrošača na točne, pouzdane, jasne i pravodobne informacije o svojoj potrošnji energije. Stoga 
bi trebalo izmijeniti članke od 9. do 11. i Prilog VII. Direktivi 2012/27/EU kako bi se omogućile česte 
i poboljšane povratne informacije o potrošnji energije ako je to tehnički izvedivo i troškovno učinkovito s 
obzirom na postavljene mjerne uređaje. Ovom se Direktivom pojašnjava da troškovna učinkovitost zasebnog 
mjerenja ovisi o tome jesu li povezani troškovi razmjerni potencijalnoj uštedi energije. Pri procjeni je li zasebno 
mjerenje troškovno učinkovito, može se uzeti u obzir i učinak ostalih konkretnih, planiranih mjera u određenoj 
zgradi, poput bilo koje buduće obnove. 

(31)  Ovom se Direktivom također pojašnjava da bi se prava povezana s obračunom i informacije o obračunu ili 
potrošnji trebala odnositi na potrošače grijanja, hlađenja ili tople vode u kućanstvu iz centralnog izvora, čak i ako 
ne postoji izravan pojedinačan ugovorni odnos s dobavljačem energije. Može se razumijevati da definicija pojma 
„krajnji kupac” odnosi samo fizičke ili pravne osobe koje kupuju energiju na temelju izravnog pojedinačnog 
ugovora s dobavljačem energije. Za potrebe relevantnih odredaba stoga bi trebalo uvesti pojam „krajnji korisnik” 
za upućivanje na širu skupinu potrošača koji bi, pored krajnjih kupaca koji kupuju energiju za grijanje, hlađenje 
ili toplu vodu u kućanstvu za vlastitu krajnju uporabu, trebao obuhvaćati i stanare pojedinačnih zgrada ili 
pojedinačnih jedinica u zgradama s više stanova ili višenamjenskim zgradama ako se te jedinice opskrbljuju iz 
centralnog izvora i ako stanari nemaju izravan ili pojedinačan ugovor s dobavljačem energije. Pojam „zasebno 
mjerenje” trebao bi se odnositi na mjerenje potrošnje u pojedinačnim jedinicama u takvim zgradama. 

(32)  Kako bi se ostvarila transparentnost računanja za pojedinačnu potrošnju toplinske energije i time olakšala 
provedba zasebnog mjerenja, države članice trebale bi osigurati da na snazi imaju transparentna i javno dostupna 
nacionalna pravila o raspodjeli troškova grijanja, hlađenja i potrošnje tople vode u kućanstvu u zgradama s više 
stanova i višenamjenskim zgradama. Uz transparentnost države članice mogu razmotriti poduzimanje mjera za 
jačanje tržišnog natjecanja u pružanju usluga zasebnog mjerenja i time pomoći da se osigura da svi troškovi koje 
snose krajnji korisnici budu razumni. 

(33)  Do 25. listopada 2020. novopostavljena brojila toplinske energije i razdjelnici troškova grijanja trebali bi se moći 
očitavati na daljinu kako bi se troškovno učinkovito i često pružale informacije o potrošnji. Izmjene Direktive 
2012/27/EU uvedene ovom Direktivom koje se odnose na mjerenje za grijanje, hlađenje i toplu vodu 
u kućanstvu; zasebno mjerenje i raspodjela troškova za grijanje i hlađenje te toplu vodu u kućanstvu; zahtjeve za 
očitavanje na daljinu; informacije o obračunu i potrošnji za grijanje i hlađenje te toplu vodu u kućanstvu; 
troškove pristupa informacijama o mjerenju, obračunu i potrošnji za grijanje, hlađenje i toplu vodu u kućanstvu; 
te minimalne zahtjeve za informacije o obračunu i potrošnji grijanja, hlađenja i tople vode u kućanstvu, 
namijenjeni su tome da se primjenjuju samo na grijanje, hlađenje i toplu vodu u kućanstvu iz centralnog izvora. 
Države članice slobodne su odlučiti hoće li se tehnologije za očitanje u prolasku smatrati očitanjem na daljinu. 
Uređaji koji se mogu očitati na daljinu ne zahtijevaju pristup pojedinačnim stanovima ili jedinicama kako bi se 
očitali. 

(34)  Države članice trebale bi uzeti u obzir činjenicu da je za uspješnu provedbu novih tehnologija za mjerenje 
potrošnje energije potrebno povećano ulaganje u obrazovanje i vještine krajnjih korisnika i dobavljača energije. 
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(35)  Informacije o obračunu i godišnji obračuni važno su sredstvo informiranja kupaca o njihovoj potrošnji energije. 
Podaci o potrošnji i troškovima mogu također prenijeti druge informacije koje pomažu potrošačima da usporede 
svoj trenutačni ugovor s drugim ponudama te da se iskoriste mogućnost podnošenja žalbe i mehanizme alterna­
tivnog rješavanja sporova. Međutim, uzimajući u obzir to da su sporovi povezani s obračunima čest uzrok žalbi 
potrošača i čimbenik koji doprinosi stalno niskim razinama zadovoljstva potrošača i njihovom kontaktu s 
pružateljima energije potrebno je pojednostavniti i pojasniti račune te ih učiniti razumljivijima, osiguravajući 
pritom da se zasebnim instrumentima, kao što su informacije o obračunu, alati za informiranje i godišnji 
obračuni, pružaju sve informacije potrebne za omogućavanje potrošačima da reguliraju svoju potrošnju energije, 
usporede ponude i promijene dobavljača. 

(36)  Mjere država članica trebalo bi poduprijeti dobro osmišljenim i učinkovitim financijskim instrumentima Unije, 
poput europskih strukturnih i investicijskih fondova, Europskog fonda za strateška ulaganja te financiranjem 
Europske investicijske banke (EIB) i Europske banke za obnovu i razvoj (EBRD), kojim bi se trebala podupirati 
ulaganja u energetsku učinkovitost u svim fazama energetskog lanca i upotrebljavati sveobuhvatnu analizu 
troškova i koristi s pomoću modela diferenciranih diskontnih stopa. Financijska potpora trebala bi biti usmjerena 
na troškovno učinkovite metode za povećanje energetske učinkovitosti, što bi dovelo do smanjenja energetske 
potrošnje. EIB i EBRD trebali bi, zajedno s nacionalnim razvojnim bankama, osmišljavati, stvarati i financirati 
programe i projekte prilagođene sektoru učinkovitosti, među ostalim za energetski siromašna kućanstva. 

(37)  Kako bi se omogućilo da se prilozi Direktivi 2012/27/EU i usklađene referentne vrijednosti ažuriraju, potrebno je 
proširiti delegiranje ovlasti koje su dodijeljene Komisiji. Posebno je važno da Komisija tijekom svojeg pripremnog 
rada provede odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona na razini stručnjaka, te da se ta savjetovanja provedu 
u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 13. travnja 
2016. (1) Osobito, s ciljem osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u pripremi delegiranih akata, Europski 
parlament i Vijeće primaju sve dokumente istodobno kada i stručnjaci iz država članica te njihovi stručnjaci 
sustavno imaju pristup sastancima stručnih skupina Komisije koji se odnose na pripremu delegiranih akata. 

(38)  Kako bi se mogla ocijeniti djelotvornost Direktive 2012/27/EU, kako je izmijenjena ovom Direktivom, trebalo bi 
uvesti zahtjev za provedbom općeg preispitivanja te direktive i podnijeti izvješće Europskom parlamentu i Vijeću 
do 28. veljače 2024. To bi se preispitivanje trebalo provesti nakon globalnog pregleda stanja 2023. u okviru 
Okvirne konvencije UN-a o promjeni klime kako bi se omogućilo uvođenje potrebnih usklađivanja s tim 
postupkom, uzimajući usto u obzir gospodarska kretanja i razvoj događaja u pogledu inovacija. 

(39)  Lokalnim i regionalnim tijelima trebalo bi dati vodeću ulogu u razvoju i osmišljavanju, provedbi i procjeni mjera 
iz Direktive 2012/27/EU kako bi se na odgovarajući način mogla baviti posebnim značajkama svoje klime, 
kulture i društva. 

(40)  S obzirom na tehnološki napredak i rastući udio obnovljivih izvora energije u proizvodnji električne energije 
trebalo bi preispitati zadani koeficijent za uštede električne energije u kWh kako bi se uzele u obzir promjene 
faktora primarne energije za električnu energiju. Izračuni koji odražavaju kombinaciju izvora energije faktora 
primarne energije za električnu energiju temelje se na godišnjim prosječnim vrijednostima. Za proizvodnju 
električne i toplinske energije iz nuklearnih izvora upotrebljava se metoda izračuna na temelju „fizičkog udjela 
energije”, dok se za proizvodnju električne i toplinske energije iz fosilnih goriva i biomase upotrebljava metoda 
na temelju „učinkovitosti tehničke konverzije”. Za negorivu obnovljivu energiju metoda je izravni ekvivalent na 
temelju pristupa „ukupne primarne energije.” Za izračun udjela primarne energije za električnu energiju pri 
kogeneraciji primjenjuje se metoda utvrđena u Prilogu II. Direktivi 2012/27/EU. Međutim, upotrebljava se 
prosječni položaj na tržištu, a ne marginalni. Za negorive obnovljive energije pretpostavlja se učinkovitost 
konverzije 100 %, za geotermalne elektrane 10 %, a za nuklearne elektrane 33 %. Izračun ukupne učinkovitosti 
za kogeneraciju temelji se na najnovijim podacima Eurostata. U pogledu granica sustava faktor primarne energije 
iznosi 1 za sve izvore energije. Vrijednost faktora primarne energije odnosi se na 2018. i temelji se na interpo­
liranim podacima iz najnovije verzije referentnog scenarija PRIMES za 2015. i 2020. te prilagođava podacima 
Eurostata do 2016. Analizom su obuhvaćene države članice i Norveška. Podaci za Norvešku temelje se na 
podacima Europske mreže operatora prijenosnih sustava za električnu energiju. 

(41)  Uštede energije koje proizlaze iz provedbe prava Unije ne bi se smjele iskazati, osim ako proizlaze iz mjere 
kojom se premašuje minimum propisan u dotičnom pravnom aktu Unije, bilo da je riječ o postavljanju 
ambicioznijih zahtjeva u pogledu energetske učinkovitosti na razini država članica ili povećanju primjene mjere. 
Zgrade predstavljaju znatan potencijal za dodatno povećanje energetske učinkovitosti, a obnova zgrada zajedno s 
ekonomijom razmjera bitan je i dugoročan element u povećanju uštede energije. Potrebno je stoga pojasniti da je 
svaku uštedu energije koja proizlazi iz mjera za promicanje obnove postojećih zgrada moguće iskazati ako je 
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premašila uštedu do koje bi i inače došlo da nema te mjere politike i ako država članica dokaže da je stranka 
obveznica, stranka sudionica ili ovlaštena stranka doista doprinijela ostvarivanju uštede energije koja se iskazuje. 

(42)  U skladu sa strategijom energetske unije i načelima bolje izrade zakonodavstva trebalo bi dati veću važnost 
propisima o praćenju i provjeri za provedbu sustavâ obveze energetske učinkovitosti i alternativnih mjera 
politike, uključujući zahtjev da se provjeri statistički reprezentativan uzorak mjera. U Direktivi 2012/27/EU, kako 
je izmijenjena ovom Direktivom, „statistički značajan udio i reprezentativan uzorak mjera za poboljšanje 
energetske učinkovitosti” trebalo bi se tumačiti na način da je potrebno utvrditi dio statističke populacije dotičnih 
mjera za uštedu energije tako da on točno odražava cjelokupnu populaciju svih mjera za uštedu energije, čime se 
omogućuje donošenje dovoljno pouzdanih zaključaka u vezi s povjerenjem u sveukupne mjere. 

(43)  Energijom proizvedenom na ili u zgradama s pomoću tehnologija za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora 
smanjuje se količina energije dobivene iz fosilnih goriva. Smanjenje potrošnje energije i upotreba energije iz 
obnovljivih izvora u zgradarstvu važne su mjere za smanjenje energetske ovisnosti Unije i emisija stakleničkih 
plinova, posebno s obzirom na ambiciozne klimatske i energetske ciljeve utvrđene do 2030. kao i globalnu 
obvezu preuzetu u kontekstu Pariškog sporazuma.. Za potrebe svoje obveze uštede energije, države članice mogu, 
kako bi ispunile svoju obvezu kumulativne uštede energije, uzeti u obzir, ako je to primjenjivo, uštedu energije 
nastalu proizvodnjom obnovljive energije na ili u zgradama za vlastite potrebe. 

(44)  U skladu sa Zajedničkom političkom izjavom država članica i Komisije od 28. rujna 2011. o dokumentima s 
objašnjenjima (1), države članice obvezale su se da će u opravdanim slučajevima uz obavijest o svojim mjerama za 
prenošenje priložiti jedan ili više dokumenata u kojima se objašnjava odnos između sastavnih dijelova direktive 
i odgovarajućih dijelova nacionalnih instrumenata za prenošenje. U pogledu ove Direktive, zakonodavac smatra 
opravdanim dostavljanje takvih dokumenata. 

(45)  S obzirom na to da ciljeve ove Direktive, odnosno ostvarivanje ciljeva energetske učinkovitosti od 20 % do 2020. 
i najmanje 32,5 % do 2030. i utiranje puta daljnjim poboljšanjima energetske učinkovitosti nakon tih datuma, ne 
mogu dostatno ostvariti države članice, nego se zbog opsega i učinka djelovanja, oni na bolji način mogu 
ostvariti na razini Unije, Unija može donijeti mjere u skladu s načelom supsidijarnosti utvrđenim u članku 5. 
Ugovora o Europskoj uniji. U skladu s načelom proporcionalnosti utvrđenim u tom članku, ova Direktiva ne 
prelazi ono što je potrebno za ostvarivanje tih ciljeva. 

(46)  Direktivu 2012/27/EU trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELI SU OVU DIREKTIVU: 

Članak 1. 

Direktiva 2012/27/EU mijenja se kako slijedi:  

1. U članku 1. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Ovom se Direktivom uspostavlja zajednički okvir mjera za promicanje energetske učinkovitosti unutar Unije 
kako bi se osiguralo postizanje glavnih ciljeva energetske učinkovitosti Unije od 20 % za 2020. i njezih glavnih 
ciljeva u pogledu energetske učinkovitosti od najmanje 32,5 % do 2030. te se utire put daljnjim poboljšanjima 
energetske učinkovitosti nakon tih datuma. 

Ovom se Direktivom utvrđuju pravila čija je namjena uklanjanje prepreka na tržištu energije i prevladavanje tržišnih 
nedostataka koji ograničavaju učinkovitost u opskrbi energijom i njezinoj uporabi te se predviđa utvrđivanje 
okvirnih nacionalnih ciljeva energetske učinkovitosti i doprinosa za 2020. i 2030. 

Ovom se Direktivom doprinosi provedbi načela energetske učinkovitosti na prvom mjestu”.  

2. U članku 3. dodaju se sljedeći stavci: 

„4. Komisija do 31. listopada 2022. ocjenjuje je li Unija ostvarila glavne ciljeve energetske učinkovitosti za 2020. 
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5. Svaka država članica određuje okvirne nacionalne doprinose energetskoj učinkovitosti za ostvarivanje ciljeva 
Unije za 2030. utvrđenih u članku 1. stavku 1. ove Direktive, u skladu s člancima 4. i 6. Uredbe 
(EU) 2018/1999 (*). Pri utvrđivanju tih doprinosa države članice uzimaju u obzir da potrošnja energije Unije 
u 2030. ne smije iznositi više od 1 273 Mtoe primarne energije i/ili do 956 Mtoe krajnje energije. Države članice 
obavješćuju Komisiju o tim doprinosima u okviru svojih integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova 
kako su navedeni u članku 3. i člancima od 7. do 12. Uredbe (EU) 2018/1999 te u skladu s tim člancima. 

6. Komisija ocjenjuje glavne ciljeve energetske učinkovitosti Unije za 2030. utvrđene u članku 1. stavku 1. kako 
bi do 2023. podnijela zakonodavni prijedlog za povećanje tih ciljeva u slučaju znatnih smanjenja troškova koje 
proizlaze iz gospodarskih ili tehnoloških postignuća ili, prema potrebi, kako bi se ispunile međunarodne obveze 
Unije u pogledu dekarbonizacije.  

(*) Uredba (EU) 2018/1999 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o upravljanju energetskom 
unijom i djelovanjem u području klime, izmjeni uredaba (EZ) br. 663/2009 i (EZ) br. 715/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 2012/27/EU 
i 2013/30/EU Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju izvan 
snage Uredbe (EU) br. 525/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 21.12.2018., str. 1.).”  

3. Članak 7. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 7. 

Obveza uštede energije 

1. Države članice ostvaruju kumulativnu uštedu energije u krajnjoj potrošnji koja je barem jednaka: 

(a)  novim uštedama svake godine od 1. siječnja 2014. do 31. prosinca 2020. od 1,5 % godišnje količine prodaje 
energije krajnjim kupcima prema prosjeku za zadnje tri godine prije 1. siječnja 2013. Iz tog se izračuna 
u cijelosti ili djelomično može isključiti količina prodane energije upotrijebljene u prometu; 

(b)  novim uštedama svake godine od 1. siječnja 2021. do 31. prosinca 2030. od 0,8 % godišnje krajnje potrošnje 
energije prema prosjeku za zadnje tri godine prije 1. siječnja 2019. Odstupajući od tog zahtjeva, Cipar i Malta 
ostvaruju nove uštede svake godine od 1. siječnja 2021. do 31. prosinca 2030. što je jednako 0,24 % godišnje 
krajnje potrošnje energije prema prosjeku za zadnje tri godine prije 1. siječnja 2019. 

Države članice mogu uračunavati uštede energije koje proizlaze iz mjera politike, bilo da su uvedene do 
31. prosinca 2020. ili nakon tog datuma, pod uvjetom da te mjere dovedu do novih pojedinačnih mjera koje se 
poduzimaju nakon 31. prosinca 2020. 

Države članice i dalje ostvaruju nove godišnje uštede u skladu s prvim podstavkom točkom (b) u desetogodišnjim 
razdobljima nakon 2030., osim ako se u preispitivanjima Komisije do 2027. i svakih deset godina nakon toga 
zaključi da više nije potrebno ostvarivati dugoročne energetske i klimatske ciljeve Unije do 2050. 

Države članice odlučuju kako treba rasporediti izračunanu količinu nove uštede u svakom razdoblju iz prvog 
podstavka točaka (a) i (b), pod uvjetom da se do kraja svakog razdoblja obveze ostvari zahtijevana ukupna 
kumulativna ušteda energije u krajnjoj potrošnji. 

2. Pod uvjetom da države članice ispune barem svoju obvezu kumulativne uštede energije u krajnjoj potrošnji iz 
stavka 1. prvog podstavka točke (b), one mogu izračunati potrebni iznos uštede energije na jedan ili više sljedećih 
načina: 

(a)  primjenom godišnje stope štednje na prodaju energije krajnjim kupcima ili na krajnju potrošnju energije, prema 
prosjeku za zadnje tri godine prije 1. siječnja 2019.; 

(b)  isključenjem iz osnovnog scenarija za izračun, u cijelosti ili djelomično, energije koja se upotrebljava u prometu; 

(c)  korištenjem bilo koje od mogućnosti utvrđenih u stavku 4. 

3. Ako se države članice odluče koristiti mogućnostima iz stavka 2. točaka (a), (b) ili (c), one utvrđuju: 

(a)  vlastitu godišnju stopu uštede koja će se primjenjivati pri izračunu njihove kumulativne uštede energije 
u krajnjoj potrošnji, kojom se osigurava da konačni iznos njihove neto uštede energije nije niži od onog koji se 
zahtijeva u stavku 1. prvom podstavku točki (b); i 

(b)  vlastiti osnovni scenarij za izračun u kojem se može u cijelosti ili djelomično isključiti energiju koja se 
upotrebljava u prometu. 
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4. Podložno stavku 5., svaka država članica može: 

(a)  provesti izračun koji se zahtijeva u stavku 1. prvom podstavku točki (a) koristeći se vrijednostima od 1 % 
u 2014. i u 2015.; 1,25 % u 2016. i u 2017.; i 1,5 % u 2018., u 2019. i u 2020.; 

(b)  isključiti iz izračuna, u cijelosti ili djelomično, količinu prodane energije upotrijebljene u razdoblju obveze iz 
stavka 1. prvog podstavka točke (a) ili krajnje energije utrošene u razdoblju obveze iz točke (b) tog podstavka za 
potrebe industrijskih djelatnosti navedenih u Prilogu I. Direktivi 2003/87/EZ; 

(c)  u iznos zahtijevane uštede energije uračunavati uštedu energije ostvarenu u sektorima pretvorbe, distribucije 
i prijenosa energije, uključujući infrastrukturu za učinkovito centralizirano grijanje i hlađenje, kao rezultat 
provedbe zahtjeva iz članka 14. stavka 4., članka 14. stavka 5. točke (b) i članka 15. stavaka od 1. do 6. 
i stavka 9. Države članice obavješćuju Komisiju o planiranim mjerama politike u okviru ove točke za razdoblje 
of 1. siječnja 2021. do 31. prosinca 2030. u sklopu svojih integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih 
planova. Učinak tih mjera izračunava se u skladu s Prilogom V. i uključuje se u te planove; 

(d)  u iznos zahtijevane uštede energije uračunavati uštedu energije koja proizlazi iz pojedinačnih mjera koje se prvi 
puta provode od 31. prosinca 2008. i koje nastavljaju imati učinak u 2020. u pogledu razdoblja obveze iz 
stavka 1. prvog podstavka točke (a) i nakon 2020. u pogledu razdoblja iz stavka 1. prvog podstavka točke (b) te 
koje se mogu mjeriti i provjeriti; 

(e)  u iznos zahtijevane uštede energije uračunavati uštedu energije koja proizlazi iz mjera politike pod uvjetom da 
se može dokazati da te mjere dovode do pojedinačnih mjera koje se poduzimaju od 1. siječnja 2018. do 
31. prosinca 2020. i koje donose uštedu nakon 31. prosinca 2020.; 

(f)  iz izračuna iznosa zahtijevane uštede energije isključiti 30 % provjerljive količine energije proizvedene na ili 
u zgradama za vlastite potrebe kao rezultat mjera politike kojima se promiče nova ugradnja tehnologija za 
proizvodnju energije iz obnovljivih izvora; 

(g)  u iznos zahtijevane uštede energije uračunavati uštedu energije koja premašuje uštedu energije koja se zahtijeva 
za razdoblje obveze od 1. siječnja 2014. do 31. prosinca 2020., pod uvjetom da je ta ušteda rezultat 
pojedinačnih mjera poduzetih na temelju mjera politike iz članaka 7.a i 7.b koje su države članice priopćile 
u okviru svojih nacionalnih akcijskih planova za energetsku učinkovitost i u izvješćima o napretku u skladu s 
člankom 24. 

5. Države članice zasebno primjenjuju i izračunavaju učinak mogućnosti odabranih u skladu sa stavkom 4. na 
razdoblja iz stavka 1. prvog podstavka točaka (a) i (b): 

(a)  za izračun iznosa uštede energije koji se zahtijeva za razdoblje obveze iz stavka 1. prvog podstavka točke (a) 
države članice mogu se koristiti stavkom 4. točkama od (a) do (d). Sve mogućnosti odabrane u skladu sa 
stavkom 4. zajedno iznose najviše 25 % uštede energije iz stavka 1. prvog podstavka točke (a); 

(b)  za izračun iznosa uštede energije koji se zahtijeva za razdoblje obveze iz stavka 1. prvog podstavka točke (b), 
države članice mogu se koristiti stavkom 4. točkama od (b), do (g) pod uvjetom da pojedinačne mjere iz 
stavka 4. točke (d) nastave imati provjerljiv i mjerljiv učinak nakon 31. prosinca 2020. Sve mogućnosti 
odabrane u skladu sa stavkom 4. ne smiju zajedno dovesti do smanjenja iznosa uštede energije izračunane 
u skladu sa stavcima 2. i 3. za više od 35 %. 

Bez obzira na to jesu li države članice u cijelosti ili djelomično isključile energiju koja se upotrebljava u prometu iz 
svog osnovnog scenarija za izračun ili se koristile bilo kojom od mogućnosti navedenih u stavku 4., one moraju 
osigurati da izračunani neto iznos nove uštede koju treba ostvariti u krajnjoj potrošnji energije u razdoblju obveze 
od 1. siječnja 2021. do 31. prosinca 2030. nije niži od iznosa koji je rezultat primjene godišnje stope uštede iz 
stavka 1. prvog podstavka točke (b). 

6. Države članice opisuju u svojim integriranim nacionalnim energetskim i klimatskim planovima u skladu s 
Prilogom III. Uredbi (EU) 2018/1999 izračun iznosa uštede energije koju treba ostvariti u razdoblju od 1. siječnja 
2021. do 31. prosinca 2030. iz stavka 1. prvog podstavka točke (b) ovog članka i, prema potrebi, pojašnjavaju na 
koji su način utvrđeni godišnja stopa uštede i osnovni scenarij za izračun te kako su i u kojoj mjeri primjenjene 
mogućnosti iz stavka 4. ovog članka. 

7. Ušteda energije ostvarena nakon 31. prosinca 2020. ne uračunava se u iznos zahtijevane uštede energije u za 
razdoblje od 1. siječnja 2014. do 31. prosinca 2020. 
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8. Odstupajući od izuzeća iz stavka 1. ovog članka, države članice koje omogućuju strankama obveznicama 
korištenje mogućnostima iz članka 7.a stavka 6. točke (b) mogu, za potrebe stavka 1. prvog podstavka točke (a) 
ovog članka, izračunati uštedu energije dobivenu u bilo kojoj godini nakon 2010. i prije isteka razdoblja obveze iz 
stavka 1. prvog podstavka točke (a) ovog članka, kao da je ta ušteda energije dobivena nakon 31. prosinca 2013., 
a prije 1. siječnja 2021., pod uvjetom da se primjenjuju sljedeće okolnosti: 

(a)  sustav obveze energetske učinkovitosti bio je na snazi u bilo koje doba između 31. prosinca 2009. 
i 31. prosinca 2014. i uključen u prvi nacionalni akcijski plan za energetsku učinkovitost države članice 
podnesen u skladu s člankom 24. stavkom 2.; 

(b)  ostvarena je ušteda u okviru sustava obveze; 

(c)  ušteda se izračunava u skladu s Prilogom V.; 

(d)  godine za koje se računa da je ostvarena ušteda navedene su u nacionalnim akcijskim planovima za energetsku 
učinkovitost u skladu s člankom 24. stavkom 2. 

9. Države članice osiguravaju da se ušteda koja proizlazi iz mjera politike iz članaka 7.a i 7.b te članka 20. 
stavka 6. izračunava u skladu s Prilogom V. 

10. Države članice postižu iznos uštede koji se zahtijeva u skladu sa stavkom 1. ovog članka uspostavom sustava 
obveze energetske učinkovitosti iz članka 7.a ili donošenjem alternativnih mjera politike iz članka 7.b. Države 
članice mogu kombinirati sustav obveze energetske učinkovitosti s alternativnim mjerama politike. 

11. U osmišljavanju mjera politike za ispunjavanje svojih obveza u pogledu uštede energije države članice 
uzimaju u obzir potrebu za smanjenjem energetskog siromaštva, u skladu s kriterijima koje su uspostavile, 
uzimajući u obzir svoje dostupne prakse u tom području, zahtijevajući, u mjeri u kojoj je to primjereno, da se dio 
mjera energetske učinkovitosti u okviru njihovih nacionalnih sustava obveze energetske učinkovitosti, alternativnih 
mjera politike, ili programa ili mjera financiranih u okviru nacionalnog fonda za energetsku učinkovitost prioritetno 
provedu među ranjivim kućanstvima, uključujući ona pogođena energetskim siromaštvom i, prema potrebi, 
u socijalnom stanovanju. 

Države članice uključuju informacije o ishodu mjera za smanjenje energetskog siromaštva u kontekstu ove Direktive 
u svoja izvješćima o napretku u provedbi integriranih nacionalnih energetskih i klimatskih planova u skladu s 
Uredbom (EU) 2018/1999. 

12. Države članice dokazuju da se u slučaju preklapanja učinka mjera politike ili pojedinačnih mjera uštede 
energije ne uračunavaju dvaput.”.  

4. Umeću se sljedeći članci: 

„Članak 7.a 

Sustavi obveze energetske učinkovitosti 

1. Ako države članice odluče ispuniti svoje obveze ostvarivanja iznosa uštede zahtijevanog u skladu s člankom 7. 
stavkom 1. putem sustava obveze energetske učinkovitosti, one osiguravaju da stranke obveznice iz stavka 2. ovog 
članka koje posluju na državnom području pojedinačne države članice, ne dovodeći u pitanje članak 7. stavke 4. i 5. 
ispune svoj zahtjev u vezi s kumulativnom uštedom energije u krajnjoj potrošnji kako je utvrđen u članku 7. 
stavku 1. 

Ako je primjenjivo, države članice mogu odlučiti da stranke obveznice ispune tu uštedu, u cijelosti ili djelomično, 
kao doprinos nacionalnom fondu za energetsku učinkovitost u skladu s člankom 20. stavkom 6. 

2. Države članice na temelju objektivnih i nediskriminirajućih kriterija imenuju stranke obveznice među distribu­
terima energije, poduzećima za maloprodaju energije i distributerima goriva za prijevoz ili poduzećima za 
maloprodaju goriva za prijevoz koji posluju na njihovu državnom području. Stranke obveznice ostvaruju iznos 
uštede energije potreban za ispunjavanje obveze među krajnjim kupcima, koje određuje država članica, neovisno 
o izračunu provedenom u skladu s člankom 7. stavkom 1., ili, ako države članice tako odluče, putem potvrđene 
uštede koja potječu od drugih stranaka kako je opisano u ovom članku stavku 6. točki (a) ovog članka. 

3. Ako su poduzeća za maloprodaju energije imenovana strankama obveznicama na temelju stavka 2., države 
članice osiguravaju da poduzeća za maloprodaju energije pri ispunjavanju svoje obveze ne stvaraju prepreke koje 
potrošačima otežavaju prelazak s jednog dobavljača na drugi. 
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4. Države članice izražavaju iznos uštede energije koji se zahtijeva od svake stranke obveznice u krajnjoj 
potrošnji energije ili u potrošnji primarne energije. Metoda odabrana za iskazivanje iznosa uštede energije koji se 
zahtijeva upotrebljava se i za izračun uštede koju iskazuju stranke obveznice. Primjenjuju se faktori konverzije 
utvrđeni u Prilogu IV. 

5. Države članice uspostavljaju sustave mjerenja, nadzora i provjere u okviru kojih se provodi dokumentirana 
provjera na temelju barem statistički značajnog udjela i reprezentativnog uzorka mjera za poboljšanje energetske 
učinkovitosti koje su uspostavile stranke obveznice. Ti se mjerenje, nadzor i provjera provode neovisno o strankama 
obveznicama. 

6. U okviru sustava obveze energetske učinkovitosti države članice mogu učiniti jedno ili oboje od sljedećeg: 

(a)  dopustiti strankama obveznicama da u svoju obvezu uračunaju certificirane uštede energije koje su ostvarili 
pružatelji energetskih usluga ili druge treće strane, među ostalim ako stranke obveznice putem tijelâ koja je 
odobrila država ili putem javnih tijela promiču mjere koje mogu, uključivati formalna partnerstva i mogu se 
kombinirati s drugim izvorima financiranja. Ako to dopuste, države članice osiguravaju da se certifikacija uštede 
energije odvija u skladu s postupkom odobrenja koji je uspostavljen u državama članicama, koji je jasan, 
transparentan i otvoren za sve sudionike na tržištu i koji je usmjeren na smanjenje troškova certifikacije; 

(b)  dopustiti da stranke obveznice računaju uštede ostvarene određene godine kao da su ostvarene u bilo kojoj od 
četiri prethodne ili tri sljedeće godine ako to nije dulje od isteka razdobljâ obveza iz članka 7. stavka 1. 

Države članice procjenjuju učinak izravnih i neizravnih troškova sustava obveze energetske učinkovitosti na 
konkurentnost energetski intenzivnih industrija izloženih međunarodnom tržišnom natjecanju i, prema potrebi, 
poduzimaju mjere za smanjenje tog učinka. 

7. Jednom godišnje države članice objavljuju ostvarene uštede energije prema pojedinačnim strankama 
obveznicama ili prema svakoj od potkategorija stranaka obveznica, kao i ukupno u okviru sustava. 

Članak 7.b 

Alternativne mjere politike 

1. Ako države članice odluče ispuniti svoje obveze ostvarivanja uštede u skladu s člankom 7. stavkom 1. putem 
alternativnih mjera politike, one osiguravaju, ne dovodeći u pitanje članak 7. stavke 4. i 5. da se ušteda energije koja 
se zahtijeva u skladu s člankom 7. stavkom 1. ostvaruje među krajnjim kupcima. 

2. Za sve mjere, osim onih koje se odnose na oporezivanje, države članice uvode sustave mjerenja, nadzora 
i provjere u okviru kojih se izvršava dokumentirana provjera barem statistički značajnog udjela i reprezentativnog 
uzorka mjera za poboljšanje energetske učinkovitosti koje su uspostavile stranke sudionice ili ovlaštene stranke. 
Takvo mjerenje, nadzor i provjera provode se neovisno o strankama sudionicama ili ovlaštenim strankama.”.  

5. Članak 9. mijenja se kako slijedi: 

(a)  naslov se zamjenjuje sljedećim: 

„Mjerenje plina i električne energije”; 

(b)  u stavku 1. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Države članice osiguravaju da, u mjeri u kojoj je to tehnički izvedivo, financijski razumno i razmjerno 
u odnosu na potencijalnu uštedu energije, krajnji kupci električne energije i prirodnog plina po konkurentnim 
cijenama dobiju pojedinačna brojila koja točno odražavaju njihovu stvarnu potrošnju energije i koja daju 
informacije o stvarnom vremenu uporabe.”; 

(c)  stavak 3. briše se.  

6. Umeću se sljedeći članci: 

„Članak 9.a 

Mjerenje za grijanje, hlađenje i toplu vodu u kućanstvu 

1. Države članice osiguravaju da krajnji kupci centraliziranoga grijanja, centraliziranog hlađenja i tople vode 
u kućanstvima po konkurentnim cijenama dobiju brojila koja točno odražavaju njihovu stvarnu potrošnju energije. 
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2. Ako se zgrada opskrbljuje grijanjem, hlađenjem ili toplom vodom u kućanstvu iz centralnog izvora kojim se 
opslužuje više zgrada ili iz sustava za centralizirano grijanje ili centralizirano hlađenje, brojilo se postavlja na 
izmjenjivaču topline ili mjestu isporuke. 

Članak 9.b 

Zasebno mjerenje i raspodjela troškova za grijanje i hlađenje te toplu vodu u kućanstvu 

1. U zgradama s više stanova i višenamjenskim zgradama koje imaju centralni izvor grijanja ili centralni izvor 
hlađenja ili se opskrbljuju iz sustava za centralizirano grijanje ili centralizirano hlađenje pojedinačna brojila 
ugrađuju se radi mjerenja potrošnje toplinske energije, energije za hlađenje ili tople vode u kućanstvu u svakoj 
jedinici ako je to tehnički izvedivo i troškovno učinkovito u smislu razmjernosti u odnosu na potencijalne uštede 
energije. 

Ako uporaba pojedinačnih brojila nije tehnički izvediva ili ako nije troškovno učinkovita za mjerenje potrošnje 
topline u svakoj jedinici, upotrebljavaju se pojedinačni razdjelnici troškova grijanja za mjerenje potrošnje topline na 
svakom radijatoru, osim ako dotična država članica dokaže da bi postavljanje takvih razdjelnika troškova grijanja 
bilo troškovno neučinkovito. U tim se slučajevima mogu razmotriti alternativne troškovno učinkovite metode 
mjerenja potrošnje topline. Svaka država članica jasno određuje i objavljuje opće kriterije, metodologije i/ili 
postupke kako bi se utvrdili uvjeti tehničke neizvedivosti i troškovne neučinkovitosti. 

2. U novim zgradama s više stanova i u stambenim dijelovima novih višenamjenskih zgrada koje su opremljene 
centralnim izvorom grijanja za toplu vodu u kućanstvu ili koje se opskrbljuju iz sustava centraliziranoga grijanja, 
pojedinačna brojila, neovisno o stavku 1. prvom podstavku, postavljaju se za toplu vodu u kućanstvu. 

3. Ako se zgrade s više stanova ili višenamjenske zgrade opskrbljuju iz sustava centraliziranoga grijanja ili centra­
liziranog hlađenja ili ako u takvim zgradama prevladavaju vlastiti zajednički sustavi grijanja ili hlađenja, države 
članice osiguravaju da imaju transparentna, javno dostupna nacionalna pravila za raspodjelu troškova potrošnje 
grijanja, hlađenja i tople vode u kućanstvu u takvim zgradama kako bi osigurale transparentnost i točnost izraču­
navanja individualne potrošnje. Prema potrebi takva pravila uključuju smjernice za način raspodjele troškova 
energije koja se upotrebljava za sljedeće: 

(a)  toplu vodu u kućanstvima; 

(b)  toplinu koju ispuštaju instalacije u zgradi i za potrebe grijanja zajedničkih prostora, ako su stubišta i hodnici 
opremljeni radijatorima; 

(c)  za potrebe grijanja ili hlađenja stanova. 

Članak 9.c 

Zahtjev za očitanjem na daljinu 

1. Za potrebe članaka 9.a i 9.b brojila i razdjelnici troškova grijanja ugrađeni nakon 25. listopada 2020. moraju 
biti uređaji su koji se mogu očitati na daljinu. Uvjeti tehničke izvedivosti i troškovne učinkovitosti iz članka 9.b 
stavka 1. i dalje se primjenjuju. 

2. Brojila i razdjelnici troškova grijanja koji se ne mogu očitati na daljinu, ali su već postavljeni, moraju se 
naknadno prilagoditi tako da se mogu očitati na daljinu ili zamijeniti uređajima koji se mogu očitati na daljinu do 
1. siječnja 2027., osim ako dotična država članica dokaže da to nije troškovno učinkovito.”.  

7. Članak 10. mijenja se kako slijedi: 

(a)  naslov se zamjenjuje sljedećim: 

„Informacije o obračunu za plin i električnu energiju”; 

(b)  u stavku 1. prvi podstavak zamjenjuje se sljedećim: 

„1. Ako krajnji kupci nemaju pametna brojila iz Direktive 2009/72/EZ i Direktive 2009/73/EZ, države 
članice do 31. prosinca 2014. osiguravaju da su informacije o obračunu pouzdane, točne i utemeljene na 
stvarnoj potrošnji električne energije i plina, u skladu s Prilogom VII. točkom 1.1., ako je to tehnički izvedivo 
i gospodarski opravdano.”. 
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8. Umeće se sljedeći članak: 

„Članak 10.a 

Informacije o obračunu i potrošnji za grijanje, hlađenje i toplu vodu u kućanstvu 

1. Ako su ugrađena brojila ili razdjelnici troškova grijanja, države članice osiguravaju da su informacije 
o obračunu i potrošnji pouzdane, točne i utemeljene na stvarnoj potrošnji ili rezultatima očitanja razdjelnika 
troškova grijanja, u skladu s Prilogom VII.a točkama 1. i 2. za sve krajnje korisnike, odnosno za fizičke ili pravne 
osobe koje kupuju energiju za grijanje, hlađenje ili toplu vodu u kućanstvu za vlastitu krajnju uporabu, ili fizičke ili 
pravne osobe koje se koriste pojedinačnom zgradom ili jedinicom u zgradi s više stanova ili višenamjenskoj zgradi 
koja se opskrbljuje grijanjem, hlađenjem ili toplom vodom u kućanstvu iz centralnog izvora, bez postojanja 
izravnog ili pojedinačnog ugovora s dobavljačem energije. 

Ta se obveza može, ako tako propiše država članica, osim u slučaju zasebnog mjerenja potrošnje na temelju 
razdjelnika troškova grijanja na temelju članka 9.b, ispuniti s pomoću sustava redovitog samoočitanja prilikom 
kojeg krajnji kupac ili krajnji korisnik dostavlja rezultate očitanja svojeg brojila. Obračun se temelji na procijenjenoj 
potrošnji ili paušalnom iznosu samo ako krajnji kupac ili krajnji korisnik nije dostavio rezultate očitanja brojila za 
određeno obračunsko razdoblje. 

2. Države članice: 

(a)  ako su dostupne informacije o obračunu energije i prethodnoj potrošnji ili rezultatima očitanja razdjelnika 
troškova grijanja krajnjih korisnika, zahtijevaju da se one na zahtjev krajnjeg korisnika stave na raspolaganje 
pružatelju energetskih usluga kojeg odredi krajnji korisnik; 

(b) osiguravaju da se krajnjim kupcima ponudi mogućnost primanja informacija o obračunu i računa u elektro­
ničkom obliku; 

(c)  osiguravaju da svi krajnji korisnici u skladu s Prilogom VII.a točkom 3. uz račun prime jasne i razumljive 
informacije; i 

(d)  promiču kibersigurnost i osiguravaju da je zaštita privatnosti i podataka krajnjih korisnika u skladu s 
primjenjivim pravom Unije. 

Države članice mogu propisati da se na zahtjev krajnjeg kupca pružanje informacija o obračunu ne smatra 
zahtjevom za plaćanje. U takvim slučajevima države članice osiguravaju da budu ponuđeni fleksibilni aranžmani za 
stvarno plaćanje. 

3. Države članice odlučuju o tome tko će biti odgovoran za pružanje informacija iz stavaka 1. i 2. krajnjim 
korisnicima koji nemaju izravan ili pojedinačan ugovor s dobavljačem energije.”.  

9. Članak 11. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 11. 

Troškovi pristupa informacijama o mjerenju i obračunu za električnu energiju i plin 

Države članice osiguravaju da krajnji kupci sve svoje račune i informacije o obračunu za potrošnju energije dobivaju 
besplatno te da krajnji kupci imaju pristup svojim podacima o potrošnji na odgovarajući način i bez plaćanja.”.  

10. Umeće se sljedeći članak: 

„Članak 11.a 

Troškovi pristupa informacijama o mjerenju, obračunu i potrošnji za grijanje, hlađenje i toplu vodu 
u kućanstvu 

1. Države članice osiguravaju da krajnji korisnici sve svoje račune i informacije o obračunu potrošnje energije 
dobivaju besplatno te da krajnji korisnici imaju pristup svojim podacima o potrošnji na odgovarajući način i bez 
plaćanja. 

2. Neovisno o stavku 1. ovog članka troškovi informacija o obračunu individualne potrošnje grijanja, hlađenja 
i tople vode u kućanstvu u zgradama s više stanova i višenamjenskim zgradama raspodjeljuju se na neprofitnoj 
osnovi u skladu s člankom 9.b. Troškovi proizišli iz dodjele tog zadatka trećoj strani, kao što je pružatelj usluga ili 
lokalni dobavljač energije, a koji obuhvaćaju mjerenje, raspodjelu i izračun stvarne individualne potrošnje u takvim 
zgradama mogu se prenijeti na krajnje korisnike u mjeri u kojoj su takvi troškovi opravdani. 
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3. Da bi se osigurali razumni troškovi za usluge zasebnog mjerenja kako je navedeno u stavku 2., države članice 
mogu potaknuti tržišno natjecanje u tom sektoru usluga poduzimanjem odgovarajućih mjera, kao što su preporu­
čivanje ili na drugi način promicanje upotrebe natječaja i/ili upotrebe interoperabilnih uređaja i sustava kojima se 
olakšava promjena pružatelja usluga.”.  

11. U članku 15. umeće se sljedeći stavak: 

„2.a Nakon savjetovanja s relevantnim dionicima Komisija do 31. prosinca 2020. priprema zajedničku 
metodologiju kako bi se mrežni operatori potaknuli da smanje gubitke, provedu ulagačke programe za troškovno 
i energetski učinkovitu infrastrukturu te da na odgovarajući način uzimaju u obzir energetsku učinkovitost i fleksi­
bilnost mreže.”.  

12. U članku 20. umeću se sljedeći stavci: 

„3.a Kako bi se mobiliziralo privatno financiranje mjera energetske učinkovitosti i energetskih obnova, u skladu s 
pristupom iz Direktive 2010/31/EU Komisija vodi dijalog i s javnim i s privatnim financijskim institucijama radi 
određivanja potencijalnih mjera koje može poduzeti. 

3.b Mjere iz stavka 3. uključuju sljedeće: 

(a)  mobiliziranje kapitalnih ulaganja u energetsku učinkovitost, uzimajući u obzir šire učinke uštede energije na 
upravljanje financijskim rizikom; 

(b)  osiguravanje boljih podataka o energetskoj i financijskoj učinkovitosti na sljedeće načine: 

i.  daljnjim razmatranjem načina na koje se ulaganjima u energetsku učinkovitost poboljšavaju temeljne 
vrijednosti imovine; 

ii.  podržavanjem studija za pristup monetizaciji neenergetskih koristi ulaganjâ u energetsku učinkovitost. 

3.c Za potrebe mobiliziranja privatnog financiranja mjera energetske učinkovitosti i energetskih obnova, države 
članice pri provedbi ove Direktive: 

(a)  razmatraju načine za bolje iskorištavanje energetskih pregleda iz članka 8. radi utjecaja na donošenje odluka; 

(b)  na najbolji način iskorištavaju mogućnosti i alate predložene u okviru inicijative Pametno financiranje za 
pametne zgrade. 

3.d Komisija do 1. siječnja 2020. dostavlja državama članicama smjernice o tome kako pokrenuti privatna 
ulaganja.”  

13. U članku 22. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Komisija je ovlaštena donositi delegirane akte u skladu s člankom 23. radi izmjene ove Direktive prilagođa­
vanjem vrijednosti, metoda izračuna, zadnaog koeficijenta primarne energije i zahtjeva iz priloga od I. do V., od VII. 
do X. i Priloga XII. tehničkom napretku.”.  

14. Članak 23. mijenja se kako slijedi: 

(a)  stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 22. dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet godina 
počevši od 24. prosinca 2018. Komisija izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije devet mjeseci prije 
kraja razdoblja od pet godina. Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja jednakog trajanja, osim 
ako se Europski parlament ili Vijeće tom produljenju usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja svakog 
razdoblja.”; 

(b)  umeće se sljedeći stavak: 

„3.a. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stručnjacima koje je imenovala svaka država 
članica u skladu s načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva od 
13. travnja 2016. (*)  

(*) SL L 123, 12.5.2016., str. 1.”.  

15. Članak 24. mijenja se kako slijedi: 

(a)  umeće se sljedeći stavak: 

„4.a U kontekstu izvješća o stanju energetske unije Komisija izvješćuje o funkcioniranju tržišta ugljika 
u skladu s člankom 35. stavkom 1. i člankom 35. stavkom 2. točkom (c) Uredbe (EU) 2018/1999, uzimajući 
u obzir učinke provedbe ove Direktive.”; 
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(b)  dodaju se sljedeći stavci: 

„12. Komisija do 31. prosinca 2019. procjenjuje učinkovitost provedbe definicije malih i srednjih poduzeća 
za potrebe članka 8. stavka 4. i podnosi izvješće Europskom parlamentu i Vijeću. Što je prije moguće nakon 
podnošenja tog izvješća Komisija, ako je to primjereno, donosi zakonodavne prijedloge. 

13. Komisija do 1. siječnja 2021. obavlja procjenu potencijala za energetsku učinkovitost u konverziji, 
transformaciji, prijenosu, prijevozu i pohranjivanju energije te podnosi izvješće Europskom parlamentu i Vijeću. 
Tom se izvješću ako je to primjereno prilažu zakonodavni prijedlozi. 

14. Osim ako u međuvremenu budu predložene izmjene odredaba u pogledu maloprodajnih tržišta iz 
Direktive 2009/73/EZ o zajedničkim pravilima za unutarnje tržište plina, Komisija do 31. prosinca 2021. 
obavlja procjenu i podnosi Europskom parlamentu i Vijeću izvješće o odredbama povezanima s mjerenjem, 
obračunom i informacijama za potrošače za prirodni plin s ciljem njihova usklađivanja, ako je to primjereno, s 
relevantnim odredbama za električnu energiju u Direktivi (2009/72/EZ, kako bi se ojačala zaštita potrošača 
i omogućilo da krajnji kupci češće dobivaju jasnije i najnovije informacije o svojoj potrošnji prirodnog plina i da 
reguliraju svoju upotrebu energije. Što je prije moguće nakon podnošenja tog izvješća Komisija, ako je to 
primjereno, donosi zakonodavne prijedloge. 

15. Do 28. veljače 2024. i svakih pet godina nakon toga Komisija ocjenjuje ovu Direktivu i podnosi izvješće 
Europskom parlamentu i Vijeću. 

Ta ocjena uključuje: 

(a)  ispitivanje toga treba li nakon 2030. prilagoditi zahtjeve i alternativan pristup iz članka 5.; 

(b)  procjenu opće djelotvornosti ove Direktive i potrebe za daljnjim prilagodbama Unijine politike energetske 
učinkovitosti u skladu s ciljevima Pariškog sporazuma o promjeni klime iz 2015. koji je uslijedio nakon 21. 
konferencije stranaka Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o promjeni klime (*) i s obzirom na kretanja 
u području gospodarstva i inovacija. 

Tom se izvješću ako je to primjereno prilažu prijedlozi za daljnje mjere.  

(*) SL L 282, 19.10.2016., str. 4.”.  

16. Prilozi se mijenjaju u skladu s Prilogom ovoj Direktivi. 

Članak 2. 

1. Države članice stavljaju na snagu zakone i druge propise koji su potrebni radi usklađivanja s ovom Direktivom do 
25. lipnja 2020. 

Međutim, države članice stavljaju na snagu zakone i druge propise koji su potrebni radi usklađivanja s člankom 1. 
točkama od 5. do 10. te točkama 3. i 4. Priloga do 25. listopada 2020. 

One Komisiji odmah dostavljaju tekst tih odredaba. 

Kada države članice donose te odredbe, one sadržavaju upućivanje na ovu Direktivu ili se na nju upućuje prilikom 
njihove službene objave. Načine tog upućivanja određuju države članice. 

2. Države članice Komisiji dostavljaju tekst glavnih odredaba nacionalnog prava koje donesu u području na koje se 
odnosi ova Direktiva. 

Članak 3. 

Ova Direktiva stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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Članak 4. 

Ova je Direktiva upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Strasbourgu 11. prosinca 2018. 

Za Europski parlament 

Predsjednik 
A. TAJANI  

Za Vijeće 

Predsjednica 
J. BOGNER-STRAUSS   
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PRILOG 

Prilozi Direktivi 2012/27/EU mijenjaju se kako slijedi:  

1. U Prilogu IV. bilješka 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„(3)  Primjenjuje se ako se uštede energije izračunavaju s obzirom na primarnu energiju koristeći se 
pristupom odozdo prema gore na temelju krajnje potrošnje energije. Za uštede električne energije 
u kWh države članice primjenjuju koeficijent utvrđen transparentnom metodologijom na temelju 
nacionalnih okolnosti koje utječu na primarnu potrošnju energije kako bi osigurale precizan 
izračun stvarne uštede. Te okolnosti moraju biti obrazložene, provjerljive i utemeljene na 
objektivnim i nediskriminirajućim kriterijima. Za uštede električne energije u kWh države članice 
mogu primijeniti zadani koeficijent od 2,1 ili diskrecijsko pravo da utvrde drukčiji koeficijent pod 
uvjetom da ga mogu opravdati. Pritom države članice uzimaju u obzir svoje kombinacije izvora 
energije uključene u svojim integriranim nacionalnim energetskim i klimatskim planovima koji se 
dostavljaju Komisiji u skladu s Uredbom (EU) 2018/1999. Do 25. prosinca 2022. i svake četiri 
godine nakon toga Komisija revidira zadani koeficijent na temelju zabilježenih podataka. Ta se 
revizija provodi uzimajući u obzir njegov učinak na drugo pravo Unije kao što su Direktiva 
2009/125/EZ i Uredba 2017/1369/EU Europskog parlamenta i Vijeća Vijeća od 4. srpnja 2017. 
o utvrđivanju okvira za označivanje energetske učinkovitosti i o stavljanju izvan snage Direktive 
2010/30/EU (SL L 198, 28.7.2017., str. 1.).”.  

2. Prilog V. zamjenjuje se sljedećim: 

„PRILOG V. 

Zajedničke metode i načela za izračun učinka sustava obveze energetske učinkovitosti ili drugih mjera 
politike u skladu s člancima 7, 7.a i 7.b te člankom 20. stavkom 6. 

1.  Metode za izračun uštede energije, osim one koja proizlazi iz poreznih mjera za potrebe 
članaka 7., 7.a, 7.b i članka 20. stavak 6. 

Stranke obveznice, stranke sudionice, ovlaštene stranke ili provedbena tijela javne vlasti mogu 
upotrebljavati sljedeće metode za izračun uštede energije: 

(a) predviđena ušteda na temelju rezultata prethodnih energetskih poboljšanja u sličnim postro­
jenjima pod neovisnim nadzorom. Opći se pristup naziva „ex ante”; 

(b)  izmjerena ušteda, pri čemu se ušteda od uvođenja mjere ili paketa mjera utvrđuje bilježenjem 
stvarnog smanjenja u uporabi energije, uzimajući u obzir čimbenike kao što su dodatnost, 
zauzetost, razine proizvodnje i vremenske prilike koji mogu utjecati na potrošnju. Opći se 
pristup naziva „ex post”; 

(c)  procijenjena ušteda, pri čemu se upotrebljavaju tehničke procjene uštede. Taj se pristup može 
upotrijebiti samo ako je utvrđivanje pouzdanih izmjerenih podataka za određeno postrojenje 
teško ili nerazmjerno skupo, primjer pri zamjeni kompresora ili električnog motora s 
drukčijom nazivnom vrijednošću kWh od one za koju postoje neovisne informacije 
o izmjerenoj uštedi, ili ako te procjene na temelju metodologija i referentnih vrijednosti 
utvrđenih na nacionalnoj razini provode kvalificirani ili akreditirani stručnjaci koji ne ovise 
o uključenim strankama obveznicama, strankama sudionicama ili ovlaštenim strankama; 

(d)  ušteda utvrđena na temelju istraživanja kojima se utvrđuje odgovor potrošača na savjete, 
informativne kampanje, sustave označivanja, certifikacijske sustave ili pametne mjerne sustave. 
Ovaj se pristup može upotrebljavati samo za uštedu nastalu uslijed promjena u ponašanju 
potrošača. On se ne upotrebljava za uštedu proizišlu iz uvođenja fizičkih mjera. 

2.  Pri utvrđivanju uštede energije za mjeru energetske učinkovitosti za potrebe članaka 7., 7.a i 7.b te 
članka 20. stavka 6. primjenjuju se sljedeća načela: 

(a)  mora se dokazati da su uštede dodatne u odnosu na uštede koje bi se ostvarile u svakom 
slučaju bez aktivnosti stranaka obveznica, stranaka sudionica, ovlaštenih stranaka ili 
provedbenih tijela. Kako bi se odredila ušteda koja se može iskazati kao dodatna države 
članice uzimaju u obzir kako bi se upotreba energije i potražnja za njom razvijali u nedostatku 
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dotične mjere politike, uzimajući u obzir barem sljedeće čimbenike: trendove u potrošnji 
energije, promjene u ponašanju potrošača, tehnološki napredak i promjene uzrokovane 
drugim mjerama provedenima na razini Unije i na nacionalnoj razini; 

(b)  ušteda ostvarena provedbom obveznog prava Unije smatra se uštedom koja bi se ostvarila 
u svakom slučaju i stoga se ne iskazuje kao ušteda energije za potrebe članka 7. stavka 1. 
Odstupajući od tog zahtjeva, ušteda povezana s obnovom postojećih zgrada može se iskazivati 
kao ušteda energije za potrebe članka 7. stavka 1., uz uvjet da je ispunjen kriterij značajnosti 
iz točke 3. podtočke (h) ovog Priloga. Ušteda koja proizlazi iz provedbe nacionalnih 
minimalnih zahtjeva utvrđenih za nove zgrade prije prenošenja Direktive 2010/31/EU može 
se iskazati kao ušteda energije za potrebe članka 7. stavka 1.točke (a), pod uvjetom da je 
ispunjen kriterij značajnosti iz točke 3. podtočke(h) ovog Priloga i da je su uštedu države 
članice priopćile u svojim nacionalnim akcijskim planovima za energetsku učinkovitost 
u skladu s člankom 24. stavkom 2.; 

(c)  u obzir se može uzeti samo ušteda koja premašuju sljedeće razine: 

i.  standardne vrijednosti emisija Unije za nove osobne automobile i nova laka gospodarska 
vozila nakon provedbe uredaba (EZ) br. 443/2009 (*) i (EU) br. 510/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća (**); 

ii.  zahtjevi Unije u vezi s uklanjanjem određenih proizvoda povezanih s energijom s tržišta 
nakon provedbe provedbenih mjera u skladu s Direktivom 2009/125/EZ; 

(d)  dopuštene su politike čija je svrha poticanje većih razina energetske učinkovitosti proizvoda, 
opreme, prijevoznih sustava, vozila i goriva, zgrada i elemenata zgrada, procesa ili tržišta; 

(e)  mjere kojima se promiče ugradnja tehnologija za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora 
malog opsega na zgrade ili u njih mogu biti prihvatljive da se uzmu u obzir za ostvarenje 
uštede energije koja se zahtijeva u skladu s člankom 7. stavkom 1. pod uvjetom da imaju za 
posljedicu provjerljiva i mjerljiva ili procjenjiva poboljšanja energetske učinkovitosti. Izračun 
uštede energije u skladu je sa zahtjevima iz ovog Priloga; 

(f)  kada je riječ o politikama kojima se ubrzava uvođenje učinkovitijih proizvoda i vozila, mogu 
se u potpunosti uzeti u obzir pod uvjetom da se dokaže da se takvo uvođenje odvija prije 
isteka prosječnog očekivanog vijeka trajanja proizvoda ili vozila ili prije nego što je uobičajeno 
zamijeniti proizvod ili vozilo, a uštede se iskazuju samo za razdoblje do isteka prosječnog 
očekivanog vijeka trajanja proizvoda ili vozila koje se zamjenjuje; 

(g)  pri poticanju uvođenja mjera energetske učinkovitosti države članice prema potrebi 
osiguravaju održavanje normi kvalitete proizvoda, usluga i provedbe mjera, ili uvođenje tih 
normi ako ne postoje; 

(h)  da bi se uzele u obzir klimatske razlike među regijama, države članice mogu odlučiti 
prilagoditi uštede standardnoj vrijednosti ili uskladiti različite uštede energije u skladu s 
temperaturnim razlikama među regijama; 

(i)  pri izračunu uštede energije uzimaju se u obzir trajanje mjera i stupanj smanjenja uštede 
tijekom vremena. Taj se izračun provodi zbrajanjem ušteda koje će se ostvariti svakom 
pojedinačnom mjerom tijekom razdoblja od datuma njezine provedbe do 31. prosinca 2020. 
ili do 31. prosinca 2030., prema potrebi. Države članice mogu također primijeniti drugu 
metodu ako procijene da se njome može ostvariti barem jednaka ukupna količina uštede. Pri 
uporabi druge metode države članice osiguravaju da ukupan iznos uštede energije izračunan 
primjenom tih drugih metoda ne premašuje iznos uštede energije koji bi dobile kada bi uštedu 
izračunale kao zbroj ušteda koje će se ostvariti svakom pojedinačnom mjerom tijekom 
razdoblja od datuma njezine provedbe do 31. prosinca 2020. ili do 31. prosinca 2030., prema 
potrebi. Države članice u svojim integriranim nacionalnim energetskim i klimatskim 
planovima u okviru Uredbe (EU) 2018/1999 detaljno opisuju drugu metodu i i sve što je 
poduzeto kako bi osigurale ispunjavanje tog obvezujućeg zahtjeva u vezi s izračunom. 

3.  Države članice osiguravaju ispunjavanje sljedećih zahtjeva za mjere politike provedene na temelju 
članka 7.b i članka 20. stavka 6: 

(a)  mjerama politika i pojedinačnim mjerama ostvaruju se uštede energije u krajnjoj potrošnji 
koje je moguće provjeriti; 
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(b)  odgovornosti svake stranke sudionice, ovlaštene stranke ili provedbenog tijela javne vlasti, 
ovisno o tome što je relevantno, jasno su utvrđene; 

(c)  uštede energije koje se ostvaruju ili se trebaju ostvariti utvrđuju se na transparentan način; 

(d)  iznos uštede energije koji se zahtijeva ili koji treba ostvariti mjerom politike izražen je kao 
krajnja potrošnja energije ili kao potrošnja primarne energije upotrebom konverzijskih faktora 
utvrđenih u Prilogu IV.; 

(e)  sastavlja se i objavljuje godišnje izvješće o uštedi energije koju su ostvarile ovlaštene stranke, 
stranke sudionice i provedbena tijela javne vlasti, kao i podaci o godišnjim kretanjima uštede 
energije; 

(f)  provodi se praćenje rezultata te odgovarajućih mjera u slučaju nezadovoljavajućeg napretka; 

(g)  uštedu energije ostvarenu u okviru pojedinačne mjere može iskazivati samo jedna stranka; 

(h)  potrebno je dokazati da su aktivnosti stranke sudionice, ovlaštene stranke ili provedbenih tijela 
javne vlasti značajni za ostvarenje iskazane uštede energije. 

4.  Pri utvrđivanju uštede energije nastale zbog mjera politika u području oporezivanja uvedenih na 
temelju članka 7.b, primjenjuju se sljedeća načela: 

(a)  u obzir se uzima samo ušteda energije na temelju mjera oporezivanja koja premašuje 
minimalne razine oporezivanja primjenjive na goriva u skladu s direktivama Vijeća 
2003/96/EZ (***) ili 2006/112/EZ (****); 

(b)  cjenovna elastičnost za izračun učinka mjera oporezivanja (u području energetike) mora 
odražavati odgovor potražnje za energijom u odnosu na promjene cijena te se procjenjuje na 
temelju najnovijih i reprezentativnih službenih izvora podataka; 

(c)  uštede energije iz pratećih instrumenata politike oporezivanja, uključujući fiskalne poticaje ili 
plaćanje fondu, obračunavaju se zasebno. 

5.  Obavijest o metodologiji 

Države članice u skladu s Uredbom (EU) 2018/1999 obavješćuju Komisiju o predloženoj detaljnoj 
metodologiji za rad sustava obveze energetske učinkovitosti i o alternativnim mjerama iz 
članaka 7.a i 7.b te članka 20. stavka 6. Osim u slučaju oporezivanja, takva obavijest uključuje 
pojedinosti o: 

(a)  razini uštede energije koja se zahtijeva na temelju članka 7. stavka 1. prvog podstavka točke 
(b) ili uštede za koju se očekuje da će biti ostvarena tijekom cijelog razdoblja od 1. siječnja 
2021. do 31. prosinca 2030.; 

(b)  strankama obveznicama, strankama sudionicama, ovlaštenim strankama ili provedbenim 
tijelima javne vlasti; 

(c)  ciljnim sektorima; 

(d)  mjerama politike i pojedinačnima mjerama, uključujući očekivani ukupni iznos kumulativne 
uštede energije za svaku mjeru; 

(e)  trajanju razdoblja obveze u vezi sa sustavom obveze energetske učinkovitosti; 

(f)  aktivnostima predviđenima mjerom politike; 

(g)  metodologiji izračuna, uključujući kako se utvrđuje dodatnost i značajnost te koje se 
metodologije i referentne vrijednosti upotrebljavaju za predviđene i procijenjene uštede; 

(h)  vijeku trajanja mjera i načinu na koji se izračunavaju ili na čemu se temelje; 

(i)  pristupu primijenjenom za rješavanje pitanja klimatskih razlika unutar države članice; 

(j)  sustavima za praćenje i provjeru za mjera na temelju članaka 7.a i 7.b te pojedinosti o načinu 
osiguravanja njihove neovisnosti o strankama obveznicama, strankama sudionicama ili 
ovlaštenim strankama; 

(k)  u slučaju oporezivanja: 

i.  ciljnim sektorima i segmentu poreznih obveznika; 

ii.  provedbenim tijelima javne vlasti; 
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iii.  uštedi za koju se očekuje da će biti ostvarena; 

iv.  trajanju mjere oporezivanja; i 

v.  metodologiji izračuna, uključujući pojedinosti o tome koja se cjenovna elastičnost 
upotrebljava i o načinu na koji je utvrđena.  

(*) Uredba (EZ) br. 443/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o utvrđivanju 
standardnih vrijednosti emisija za nove osobne automobile u okviru integriranog pristupa 
Zajednice smanjenju emisija CO2 iz lakih vozila (SL L 140, 5.6.2009., str. 1.). 

(**) Uredba (EU) br. 510/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. svibnja 2011. o utvrđivanju 
standardnih vrijednosti emisija za nova laka gospodarska vozila kao dio integriranog pristupa 
Unije s ciljem smanjivanja emisija CO2 iz osobnih i lakih gospodarskih vozila (SL L 145, 
31.5.2011., str. 1.). 

(***) Direktiva Vijeća 2003/96/EZ od 27. listopada 2003. o restrukturiranju sustava Zajednice za 
oporezivanje energenata i električne energije (SL L 283, 31.10.2003., str. 51.). 

(****) Direktiva Vijeća 2006/112/EZ od 28. studenoga 2006. o zajedničkom sustavu poreza na dodanu 
vrijednost (SL L 347, 11.12.2006., str. 1.).”.  

3. U Prilogu VII. naslov se zamjenjuje sljedećim: 

„Minimalni zahtjevi za obračun i informacije o obračunu na temelju stvarne potrošnje električne 
energije i plina”.  

4. Umeće se sljedeći prilog: 

„PRILOG VII.a 

Minimalni zahtjevi za informacije o obračunu i potrošnji grijanja, hlađenja i tople vode u kućanstvu 

1.  Obračun koji se temelji na stvarnoj potrošnji ili na rezultatima očitanja razdjelnika troškova grijanja 

Kako bi se krajnjim korisnicima omogućilo reguliranje vlastite potrošnje energije, obračun se 
najmanje jednom godišnje provodi na temelju stvarne potrošnje ili na temelju rezultata očitanja 
razdjelnika troškova grijanja. 

2.  Minimalna učestalost informacija o obračunu ili potrošnji 

Od 25. listopada 2020., ako su ugrađeni brojila ili razdjelnici troškova grijanja koji se mogu očitati 
na daljinu, informacije o obračunu ili potrošnji na temelju stvarne potrošnje ili na temelju rezultata 
očitanja razdjelnika troškova grijanja pružaju se krajnjim korisnicima najmanje jednom tromjesečno 
na zahtjev ili ako su se krajnji kupci opredijelili za primanje elektroničkog obračuna, a u ostalim se 
slučajevima to provodi dvaput godišnje. 

Od 1. siječnja 2022., ako su ugrađeni brojila ili razdjelnici troškova grijanja koji se mogu očitati na 
daljinu, informacije o obračunu ili potrošnji na temelju stvarne potrošnje ili na temelju rezultata 
očitanja razdjelnika troškova grijanja pružaju se krajnjim korisnicima najmanje jednom 
mjesečno. Te informacije također mogu biti dostupne putem interneta i ažurirati se onoliko često 
koliko to omogućuju korišteni uređaji i sustavi za mjerenje. Grijanje i hlađenje mogu se izuzeti od 
tih zahtjeva izvan sezone grijanja/hlađenja. 

3.  Minimalne informacije navedene na računu 

Države članice osiguravaju da se krajnjim korisnicima na računima ili zajedno s računima u jasnom 
i razumljivom obliku na raspolaganje stave sljedeće informacije ako se one temelje na stvarnoj 
potrošnji ili rezultatima očitanja razdjelnika troškova grijanja: 

(a)  važeće stvarne cijene i stvarna potrošnja energije ili ukupni troškovi grijanja i rezultati očitanja 
razdjelnika troškova grijanja; 

(b)  informacije o upotrijebljenoj mješavini goriva i povezanim godišnjim emisijama stakleničkih 
plinova, uključujući informacije za krajnje korisnike koji se grijanjem ili hlađenjem opskrbljuju 
iz centraliziranih sustava, te opis različitih poreza, pristojbi i tarifa koji se primjenjuju. Države 
članice mogu ograničiti područje primjene zahtjeva o pružanju informacija o emisijama 
stakleničkih plinova uključivanjem samo opskrbljivanja iz sustava centraliziranoga grijanja s 
ukupnom nazivnom ulaznom toplinskom snagom većom od 20 MW; 
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(c)  usporedbe sadašnje potrošnje energije krajnjeg korisnika i potrošnje u istom razdoblju prošle 
godine u grafičkom obliku, prilagođeno za grijanje i hlađenje u odnosu na klimatske uvjete; 

(d)  kontaktne podatke organizacija krajnjih kupaca, energetskih agencija ili sličnih tijela, uključujući 
adrese internetskih stranica, gdje se mogu pronaći informacije o dostupnim mjerama za 
poboljšanje energetske učinkovitosti, usporedivim profilima krajnjih korisnika i objektivnim 
tehničkim specifikacijama opreme koja upotrebljava energiju; 

(e)  informacije o povezanim postupcima podnošenja žalbe, uslugama pučkog pravobranitelja ili 
alternativnim mehanizmima za rješavanje sporova, kako je primjenjivo u državama članicama; 

(f)  usporedbe s prosječnim uobičajenim ili referentnim krajnjim korisnikom iz iste kategorije 
korisnika. U slučaju elektroničkih računa takve usporedbe umjesto toga mogu biti dostupne na 
internetu i priložena računima. 

Računi koji se ne temelje na stvarnoj potrošnji ili rezultatima očitanja razdjelnika troškova grijanja 
sadržavaju jasno i razumljivo objašnjenje toga kako je izračunan iznos naveden na računu i barem 
informacije navedene u točkama (d) i (e).”;  

5. U Prilogu IX. dijelu 1. četvrtom stavku točka (g) zamjenjuje se sljedećim: 

„(g)  Gospodarska analiza: popis učinaka 

U gospodarskoj analizi uzimaju se u obzir svi relevantni gospodarski učinci. 

Države članice pri donošenju svojih odluka mogu procijeniti i uzeti u obzir troškove i uštede 
energije u analiziranim scenarijima proizišle iz povećanja fleksibilnosti u opskrbi energijom te iz 
optimalnijeg rada elektroenergetskih mreža, uključujući izbjegnute troškove i uštedu proizišlu iz 
manjeg ulaganja u infrastrukturu. 

Troškovi i koristi iz prvog podstavka uključuju barem sljedeće: 

i.  Koristi 

—  vrijednost proizvodnje za potrošača (toplinska i električna energija), 

—  vanjske koristi kao što su koristi za okoliš, koristi u pogledu emisija stakleničkih plinova te 
koristi za zdravlje i sigurnost, u mjeri u kojoj je to moguće, 

—  učinci na tržište rada, energetsku sigurnost i konkurentnost, u mjeri u kojoj je to moguće; 

ii.  Troškovi 

—  kapitalni troškovi postrojenja i opreme, 

—  kapitalni troškovi povezanih energetskih mreža, 

—  varijabilni i fiksni operativni troškovi, 

—  troškovi energije, 

—  troškovi povezani s okolišem, zdravljem i sigurnošću, u mjeri u kojoj je to moguće, 

—  troškovi povezani s tržištem rada, energetskom sigurnošću i konkurentnošću, u mjeri u kojoj 
je to moguće.”.  

6. U Prilogu XII. prvom stavku točka (a) zamjenjuje se sljedećim: 

„(a)  utvrđuju i objavljuju standardna pravila u pogledu pokrivanja i podjele troškova tehničkih 
prilagodbi, poput priključaka na mrežu, jačanja mreže i uvođenja novih mreža, poboljšanja rada 
mreže i pravila u pogledu nediskriminirajuće primjene kodeksa o mreži potrebnih za integraciju 
novih proizvođača koji u međusobno povezanu mrežu isporučuju električnu energiju proizvedenu 
iz visokoučinkovite kogeneracije;”.  
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